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When I was a child, I remember hearing 

the words of the Prophet Ezekiel, “oh my 

people, I will open your graves and have 

you rise from them,” echo through the 

church at the Stations of the cross. Those 

words would stop me in my tracks and 

cause me to wonder. We have all known 

illness, sin, and death. Yet you and I are 

called to trust that these life experiences 

are opportunities for God’s glory to be 

made manifest, and not just random 

occurrences. On this last Sunday of Lent before Holy Week, 

we must ask ourselves if we believe in Christ as did Martha. 

Is holiness our personal project, or will the Lord who put his 

Spirit in me ultimately call me forth to eternal life? This is 

the choice each of us must make. 

 

Cuando era niño, recuerdo haber escuchado las palabras del 

profeta Ezekiel —«¡Oh, pueblo mío!, abriré sus tumbas y los 

haré levantarse de ellas»— resonar por toda la iglesia 

durante el Vía Crucis. Aquellas palabras me hacían 

detenerme en seco y me invitaban a la reflexión. Todos 

hemos conocido la enfermedad, el pecado y la muerte. Sin 

embargo, tú y yo estamos llamados a confiar en que estas 

experiencias de la vida son oportunidades para que se 

manifieste la gloria de Dios, y no meros sucesos aleatorios. 

En este último domingo de Cuaresma, antes de la Semana 

Santa, debemos preguntarnos si creemos en Cristo tal como 

lo hizo Marta. ¿Es la santidad un proyecto personal nuestro, 

o será el Señor —aquel que ha infundido su Espíritu en mí— 

quien, en última instancia, me llamará a la vida eterna? Esta 

es la elección que cada uno de nosotros debe realizar. 

 

SECOND COLLECTION​
This week’s second collection is for the ongoing restoration 

of our church.  Thanks to the generous support of our 

parishioners, we will have a gloriously restored dome by 

Easter Sunday!​
​
La segunda colecta de esta semana es para la restauración 

continua de nuestra iglesia. Gracias al generoso apoyo de 

nuestros feligreses, ¡tendremos una cúpula gloriosamente 

restaurada para el Domingo de Pascua!​
 

STATIONS OF THE CROSS - FRIDAYS IN LENT 

Join us every Friday during Lent for the Stations of Cross in 

English and Spanish at 7 p.m. in the church. 

 

Acompáñenos todos los viernes durante la Cuaresma para el 

Vía Crucis en inglés y en español a las 7 p.m. en la iglesia. 

 

THEOTOKOS CONCERT - MARCH 28, 7:30 PM​
The St. Mary’s Concert Series continues on Saturday, March 

28th with a concert featuring the spectacular voice of leiken.  

The medieval music is from a special moment in history, 

when the Byzantine princess Theophanu married the Holy 

Roman Emperor Otto around the year 1000. Tickets are 

pay-as-you-wish and all are welcome.​

La Serie de Conciertos de Santa María continúa el sábado 28 

de marzo con un concierto que presenta la espectacular voz 

de leiken. La música medieval proviene de un momento 

especial de la historia, cuando la princesa bizantina Teófano 

se casó con el emperador del Sacro Imperio Romano Otón 

alrededor del año 1000. Las entradas son de pago voluntario 

y todos son bienvenidos. 

 

200 YEARS: OUR GLORIOUS HISTORY 

The church we worship in today is our parish’s second 

Church of Saint Mary.  Construction began in 1832, and the 

church was dedicated on June 9th, 1833. However, the 

church looked quite different then.  There were four massive 

Greek columns in front and a steeple located above the 

entrance. Inside, the church only went as far as the two large 

columns we see in front of the altar.  In 1864, the parish 

hired Patrick C. Keely, an architect who was born in Ireland, 

to design and construct a new facade, likely to differentiate 

our church from other 

similar Greek-style churches 

in the area. The result of his 

work is what we see to this 

day: imposing Romanesque 

brick towers with numerous 

arched windows. In 1871, the 

inside of our church 

transformed radically when 

architect Lawrence J. 

O’Connor was 

hired to expand the church 

50 feet northward.  He added 

the dome, crossing, altar, 

chapels and apse that we all 

remain in awe of to this day. 

O’Connor integrated 

numerous Catholic symbols 

throughout his work, which 

will be described in next 

week’s bulletin. ​
​
La iglesia en la que hoy 

adoramos es la segunda Iglesia de Santa María de nuestra 

parroquia. La construcción comenzó en 1832 y la iglesia fue 

dedicada el 9 de junio de 1833. Sin embargo, en ese entonces 

la iglesia lucía muy diferente. Había cuatro enormes 

columnas griegas al frente y un campanario situado sobre la 

entrada. En el interior, la iglesia solo se extendía hasta las 

dos grandes columnas que vemos frente al altar. En 1864, la 

parroquia contrató a Patrick C. Keely, un arquitecto nacido 

en Irlanda, para diseñar y construir una nueva fachada, 

probablemente para diferenciar nuestra iglesia de otras 

iglesias de estilo griego en la zona. El resultado de su trabajo 

es lo que vemos hasta hoy: imponentes torres de ladrillo de 

estilo románico con numerosas ventanas en arco. En 1871, el 

interior de nuestra iglesia se transformó radicalmente 

cuando se contrató al arquitecto Lawrence J. O’Connor para 

ampliar la iglesia 50 pies hacia el norte. Él añadió la cúpula, 

el crucero, el altar, las capillas y el ábside que hasta el día de 
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hoy siguen dejándonos maravillados. O’Connor integró 

numerosos símbolos católicos en toda su obra, los cuales 

serán descritos en el boletín de la próxima semana. 

 

PALM SUNDAY PROCESSIONS 

There will be processions for all Palm Sunday Masses next 

week. For the 5 pm and 8:30 am Masses, the procession will 

happen in the church prior to the Mass. For 10 am and Noon 

Masses, please meet in Grand Hall 30 minutes before the 

start of the Mass. 

 

Habrá procesiones en todas las Misas del Domingo de 

Ramos la próxima semana. Para las Misas de las 5 pm y 8:30 

am, la procesión tendrá lugar dentro de la iglesia antes de la 

Misa. Para las Misas de las 10 am y del mediodía, por favor 

reúnanse en el Gran Salón 30 minutos antes del inicio de la 

Misa. 

BE A PART OF OUR HISTORIC BICENTENNIAL​
As our 200th anniversary, we are seeking dedicated 

parishioners with leadership skills to join our Bicentennial 

Committee.  Experience with promotions, event planning, or 

simply a strong desire to support our church is of great need. 

Reach out to any of our clergy or parish leaders to find how 

you can help. You can reach our committee here: 

saintmary1826@yahoo.com   

 

Con motivo de nuestro 200.º aniversario, estamos buscando 

feligreses comprometidos con habilidades de liderazgo para 

integrarse a nuestro Comité del Bicentenario. La experiencia 

en promoción, planificación de eventos o simplemente un 

fuerte deseo de apoyar a nuestra iglesia es muy necesaria. 

Comuníquese con cualquiera de nuestros sacerdotes o 

líderes parroquiales para saber cómo puede ayudar. Puede 

contactar a nuestro comité aquí: saintmary1826@yahoo.com 

 

 

 

MASS SCHEDULE​
March 21 - 28, 2026​

 
SATURDAY:​ ​ 5 P.M.​ ​
✞Zhang Peter | ✞Li Mary | ✞Wei Shi 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH 

 

 

SUNDAY: ​ ​ 8:30 A.M. 

SPECIAL INTENTION FOR PEACE 

 

                ​ ​ 10 A.M.  

✞Odalis Tito González | ✞Andrea Batista Colon 

✞Roque Rodríguez | ✞Fermin Rodríguez 

INTENCIÓN ESPECIAL POR LA PAZ 

 

12 P.M.  

✞Carmen I. Ramirez 6th Anniversary 

XIANG JIE LI SPECIAL INTENTION FOR PEACE 

MIN TAO ZHENG, SPECIAL INTENTION FOR PEACE 

 

 

MONDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞David Garcia 

SPECIAL INTENTION FOR PEACE 

​ ​  

 

TUESDAY: ​ ​ 9 A.M. 

ANA GUTIÉRREZ EN ACCIÓN DE GRACIAS 

POR LA SALUD DE CHRISTY GUTIÉRREZ 

 

 

WEDNESDAY:​ 9 A.M. 

✞Angela Peguero | ✞José Altagracia Casanova | ✞David 

García 

 

 

THURSDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞Victor Jose Altagracia Casanova | ✞Ana Julia Rodríguez 

✞María Caceres 

 

 

FRIDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞Víctor Odalis González | ✞David García | ✞María Caceres 

EN ACCIÓN DE GRACIAS PARA ANA GUTIÉRREZ 

EN ACCIÓN DE GRACIAS PARA LUIS GUTIÉRREZ​
 

 

SATURDAY: ​ ​ 9 A.M. 

✞Ana Espinal 

 

 

To request a Mass Intention, please call us at 212-674-3266, or 

visit our parish office at 213 Stanton Street.​
​
Para solicitar una intención de Misa, llámenos al 212-674-3266 

o visite nuestra oficina parroquial en 213 Stanton Street. 

 

 

 

 
 


